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Двухступенчатые полугерметичные 
компрессоры FRASCOLD являются 
результатом  продолжительного опыта в 
разработке, проектировании и производстве 
поршневых компрессоров. 
Двухступенчатые полугерметичные 
компрессоры FRASCOLD могут работать с 
хладагентами R404a, R507 и R22.
Эти компрессоры эффективны и надежны в 
широком диапазоне эксплуатации.
Основные особенности двухступенчатых 
компрессоров:
• высокоточная балансировка движущихся 
частей позволяет добиться плавности хода, 
уменьшить вибрацию и шум
• специальная тепловая обработка 
коленчатого вала 
• оптимизированная форма поршня
• хромированные кольца, позволяют 
уменьшить силы трения и улучшить 
циркуляцию масла
• только для  компрессоров серии V и Z - 
система смазки осуществляется масляным 
насосом
• специально выполненная  соразмерная 
клапанная доска, чтобы оптимизировать 
эффективность работы в обеих ступенях 
сжатия
• специально разработанный электрический 
двигатель, чтобы получить высокую 
эффективность
и защиту по перегреву обмоток
• клапан впрыска, который непосредственно 
регулирует температуру нагнетания на 2-ой 
ступени сжатия, путем впрыска хладагента. 
Таким образом поддерживается температура 
на стороне высокого давления. 

 ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʘʷ ʢʦʤʧʣʝʢʪʘʮʠʷ
Компрессоры в стандартном исполнении 
комплектуются:
• всасывающий и нагнетательный запорные 
вентили, соединение под пайку
• резиновые виброопоры
• заправка маслом
• заправка защитным газом-азотом (1 бар) 
для защиты компрессора от попадания в 
него влаги
• смотровое стекло для контроля уровня 
масла
• компрессоры серии V и Z дополнительно 
о снащены датчиком температуры 
нагнетаемого газа, подключенного к 
внешнему электронному защитному 
модулю
Корпуса всех компрессоров покрыты 
защитным антикоррозионным слоем и слоем 
эмали синего цвета Дополнительноед.ов

ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ
По запросу, компрессоры могут быть 
оснащены дополнительным оборудованием, 
которое устанавливается на заводе:
• комплект для переохлаждения жидкости, 
который включает в себя теплообменник, 
соленоидный вентиль на жидкостной 
линии впрыска, смотровое стекло, фильтр-
осушитель и ТРВ для впрыска жидкости
• только для компрессоров серии S, 
защитное устройство-датчик  по температуре 
нагнетаемого газа
• ТЭН подогрева картера

ɿʘʱʠʪʘ ʵʣʝʢʪʨʦʜʚʠʛʘʪʝʣʷ
Все компрессоры имеют тепловую защиту. 
Термисторы типа РТС, встроенные в 
обмотку электродвигателя соединены с 
внешним электронным защитным модулем. 
Компрессоры серии V и Z дополнительно 
о снащены датчиком температуры 
нагнетаемого газа (термистор типа РТС), 
подключенного к внешнему электронному 
защитному модулю. Для компрессоров серии 
S термистор типа РТС устанавливается 
по запросу.

A long and accurate developement of the 
project and the FRASCOLD experience, grant 
us the chance to propose a reliable range of 
semi-hermetic two stage compressors.
FRASCOLD two stage compressors are 
particularly suitable to operate with refrigerants 
R404a, R507 and R22.
They are efficient and reliable in a wide 
application range.
The main features of two stage compressors 
are:
µ pqujnbm nbtt ejtusjcvujpo up hsbou b
	 extremely quiet and smooth running
µ tibgu xjui tqfdjgjd ifbu usfbufnfou
µ qjtupo tibqf pqujnj{bujpo
µ dispnjvn-qmbufe sjoht up sfevdf gsjdujpo
	 and oil circulation
µ pomz gps W boe [ tfsjft dpnqsfttpst<
	 lubrication by means oil pump with reversible 
	 type gear 
µ qbsujdvmbsmz tj{fe wbmwf qmbuf up pqujnj{f
	 the efficiency in both stage
µ fmfdusjdnpupseftjhofe uphfu ijhifggjdjfodz
	 and protection to winding overheating
µ jokfdujpo wbmwf uibu ejsfdumz sfhvmbuft uif
	 discharge temperature of second stage by 
nfbot sfgsjhfsbou jokfdujpo<tvdi bxbz,ijhi

	 pressure side temperature is held with the set 
	 value.

Standard equipment
The compressors are suppl ied with:
µ tvdujpo boe ejtdibshf wbmwft, txfbu
	 connection type
µ svccfs wjcsbujpo bctpscfst
µ mvcsjdbou dibshf
µ ojusphfo ipmejoh dibshf (2 cbs) up qspufdu
	 them against humidity
µ pjm tjhiu hmbtt,
µ pomz gps W boe [ tfsjft dpnqsfttpst,ijhi
	 discharge temperature protection by 
	 means electronic module
  
All compressors are coated with anti-rust 
protective primer and blue enamel coat.

Accessories
On request, compressors can be supplied with 
following accessories assembled in factory:
µ lju gps mjrvje tvcdppmjoh dpnqmfuf xjui ifbu
	 exchanger, solenoid valve on the liquid 
	 injection piping, sight-glass, filter-dryer and 
	 themostatic expansion valve for liquid injection
µ pomz gps T tfsjft dpnqsfttpst, ijhi
	 discharge temperature protection device
µ dsboldbtf ifbufs

Electrical protection
For all compressors, protection is performed 
by means a series of PTC thermistors placed 
into the stator winding of the electric motor and 
plugged to an electronic control module. 
W boe [ tfsjft dpnqsfttpst bsf tvqqmjfe xjui
discharge gas high temperature protection 
composed of  a PTC thermistor sensor plugged 
to the electronic control module.
PTC thermistor sensor is supplied on request 
for S series compressors.

MbohfvoetpshgąmujhfFouxjdlmvoh joWfscjoevoh
oju votfsfs Fsgbisvohhbcfo vot ejfNöhmjdilfju
eine Serie von 2-stufigen Kompressoren für 
S515b, S618 voe S33 {v fouxjdlfmo/
Ejf Ibvqunfslnbmf tjoe;
µ pqujnjfsuf Nbttfobvthmfjdi vn svijhfo,
wjcsbujpotgsfjfo Mbvg {v hfxąisfo

µ Lvscfmxfmmf nju tqf{jfmmfs uifsnjtdifs
	 Bahandlung
µ pqujnjfsuf Lpmcfogpsn
µ esfisjdiuvohtvnlfiscbsf đmqvnqf
µ dispnbujfsuf Lpmcfosjohf vn Sfjcvoh voe
đmwfsmvtu {v wfssjohfso

µ Jo efo Cbvsfjifo W voe [ fsgpmhu ejf
Tdinjfsvoh qfs đmqvnqf

µ cftpoefst ejnfotjpojfsuf Wfoujmqmbuufo vn
ejf Ląmufmfjtuvoh jo cfjefo Tuvgfo {v

	 optimieren
µ f m fl u s j t dif s Np up s n j u ipifn
Xjslvohthsbe voe fggj{foufn Tdivu{
hfhfo ċcfsiju{voh

Standardausstattung
Kfefs Wfsejdiufs xjse lpnqmfuu hfmjfgfsu nju;
µ Tbvh-voe Esvdlwfoujm (Möubotdimðttf)
µ Wjcsbujpotbctpscfs
µ Tdinjfsömgðmmvoh
µ Tdivu{hbtgðmmvoh (2cbs) vn tjf wps
G f v d i u j h l f j u { v t d i ð u { f o

µ Esvdlhbtðcfsi j u {vohttdiv u { n j u
	 Auslösegerät
µ Tjdifsifjutwfoujmfo jo efs 2/ voe 3/ Tuvgf
µ G m ð t t j hlf j u t f j o tq s j u { voh j o ef s
[xjtdifotuvgf

EjfWfsejdiufstjoenjufjofs[xfjtdijdiumbdljfsvoh
(Sptutdivu{ voe Efdltdijdiu) mbdljfsu/

Zubehör
Auf Wunsch wird folgende Sonderausstattung 
montiert:
µ Cbvtbu{ gðs Gmðttjhlfjutvoufslðimvoh
	 bestehend aus Wärmetauscher, Magnetventil, 
Tdibvhmbt,Gjmufsuspdlofsvoeuifsnptubujtdift

	 Expansionsventil
µ Esvdlhbtðcfsiju{vohttdivu{ gðs Npefmm T
µ đmtvnqgifj{voh

Elektrischer Schutz
Bmmf Wfsejdiufs fsgpmhu efs Tdivu{ evsdi
einer PTC Thermistorenreihe, in dem Stator 
efs fmflusjtdifo Npups hftufmmu voe {vn
fmfluspojtdifo Bvtmötfhfsąu wfscvoefo/
Ejf Wvoe [ Wfsejdiufs tjoe lpnqmfuu nju
Uifsnjtupstgðimfs, {vn fmfluspojtdifo
Bvtmötfhfsąu gðs Esvdlufnqfsbuvssfhfmvoh
verbunden.
Gðs T Wfsejdiufs xjse efs Uifsnjtupstgðimfs bvg
Anfrage geliefert.

Un long et mèticuleux travail de dèvelop
pement sur ce sujet ajoutè à notre expèrience, 
nous permettent de proposer une gamme 
de compresseurs 2 ètages particulièrement 
adaptèe à l'emploi du R407A, R507 et R22, 
èfficace et fiable sur un large champ d'application.
Les principales caractèristiques sont:
µ sþqbsujujpopqujnbmfeftnbttfqpvs gbwpsjtfs
	 un fonctionnement silencieux et privè 
	 de vibration
µ bscsf bwfd usbj ufnfou ef tvsgbdf
spècifique
µ pqujnjtbujpo ef mb gpsnf ev qjtupo
µ tfhnfout dispnþt qpvs sþevjsf mb gsjdujpo
	 et la migration d'huile
µ qpvs mft dpnqsfttfvst ef mb tāsjft W fu [,
	 lubrification avec pompe à l'huile du type 
	 à lobes rèversible
µ qmbrvft Ą dmbqfut ejnfotjpooþft qpvs
	 optimiser les capacitès frigorifiques dans 
	 les deux ètages
µ npufvs þmfdusjrvf bwfd vo sfoefnfou þmfwþ
	 et protection contre la surchauffe des 
	 enroulements

L'équipement standard
Dft dpnqsfttfvst tpou ārvjqāt bwfd;
µ wbooft e©btqjsbujpo fu ef sfgpvmfnfou
(sbddpset Ą tpvefs)

µ tvqqpsut bouj-wjcsbujpot fo dbpvudipvd
µ dibshf e©ivjmf mvcsjgjbouf
µ dibshf e©b{puf (2 cbs) qpvs mft qsātfswfs
ef m©ivnjejuā

µ joejdbufvs ef ojwfbv e©ivjmf
µ npevmf āmfduspojrvf ef dpnnboef eft
	 thermisteurs de protection contre haute 
	 tempèrature de refoulement
µ wboof ef tþdvsjuþ ef qsfttjpo 2er et 2ème 
	 ètage
µ qpvs mft dpnqsfttfvst ef mb tāsjf W fu [,
	 un module èlectronique de protection 
	 contre les surchauffes moteur

Jmt tpou qspuāhāt qbs vof dpvdif e©boujspvjmmf fu
qbs vof dpvdif ef qfjouvsf fo ānbjm cmfvf/

Les accessoires
Sur demand, les compresseurs peuvent 
Āusf gpvsojt bwfd eft bddfttpjsft npouāt
directment:
µ fotfncmfeftpvt sfgspjejttfnfouef mjrvjef
bwfd ādibohfvs uifsnjrvf, gjmusf, wpzbou ef

	 liquide, electrovanne sur la ligne d'injection et 
	 vanne thermostatique  pour 'injection liquide  
µ tpvmfnfou qpvs mft dpnqsfttfvstnpeþmft
	 S, protection surchauffe de compression
µ sþtjtubodf ef dbsufs

Protection électrique
Les compresseurs sont fournis de protection 
dpotujuvā e©vof tāsjf ef uifsnjtufvst QUD
jouspevjut ebot mf tubups ev npufvs āmfdusjrvf
fu csbodiāt bv npevmf āmfduspojrvf ef
commande.
Mftdpnqsfttfvst tāsjfWfu[tpou bvttj ārvjqāt
par une sensor à thermistor sur le refoulement, 
jm ftu sfmjā bv npevmf āmfduspojrvf qpvs mb
dpnnboef ef mb ufnqāsbuvsf ef dpnqsfttjpo<
qpvs mft dpnqsfttfvst tāsjf T mf tfotps ftu
fourni sur demande.

ɼʚʫʭʩʪʫʧʝʥʯʘʪʳʝ ʧʦʣʫʛʝʨʤʝʪʠʯʥʳʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʳ
Two stage semi-hermetic compressors
Compresseurs semi-hermétiques double étage
Zweistufige halbhermetische Verdichter



4

50 Hz
FCAT05-06

380-420/3/50  PWS
440-480/3/60 PWS

ɿʘʧʫʩʢ ʵʣʝʢʪʨʦʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʩ ʨʘʟʜʝʣʝʥʥʳʤʠ ʦʙʤʦʪʢʘʤʠ (PWS)
Part winding starting

Démarrage bobinage fractionné
Teilwicklungsanlauf

	 DOL 	 PWS  / 

	 MRA ¸	 LRA ¸	 MRA ¸	 LRA ¸

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

ʈʘʟʤʝʨ ʫʧʘʢʦʚʢʠ
Packing volume

Volume emballage
Einpacken

dm3

ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʜʘʥʥʳʝ           	Technical data	 Données techniques	 Technische Daten
ɺʝʩ

Weights
Poids

Gewicht
	ʅʝʪʪʦ	ɹʨʫʪʪʦ
	 net	 gross
	 net	 brut
	 Netto	 Brutto
	 kg	 kg

ʄʘʩʣʦ
Oil

Huile
Öl

l

ʂʦʣ-ʚʦ ʮʠʣʠʥʜʨʦʚ
Cylinders
Cylindres
Zylinder

	 LP	 HP
	 nr	 nr

ʆʙʲʝʤʥʘʷ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ
Displacement
Volume balayé

Hubvolume

	 50 Hz	 60 Hz

	 LP	 HP	 LP	 HP
	 m3/h	 m3/h	 m3/h	 m3/h

ʕʣʝʢʪʨʦʜʚʠʛʘʪʝʣʴ
Electric motor

Moteur électrique
Elektromotor

	 HP	 kW

220-240/3/50   380-420/3/50 DOL
265-290/3/60   440-480/3/60 DOL

ʇʨʷʤʦʡ ʧʫʩʢ ʵʣʝʢʪʨʦʜʚʠʛʘʪʝʣʷ(DOL)
Direct on line 

Démarrage direct
Direktanlauf

	 265-290/3/60 D	 440-480/3/60  
	 220-240/3/50 D	 380-420/3/50  
	 MRA ¸	 LRA ¸	 MRA ¸	 LRA ¸

ʕʣʝʢʪʨ. ʜʘʥʥʳʝ 50 ɻʮ	       Electrical data 50 Hz	      Données electriques 50 Hz	 Elektrische Daten 50 Hz

S	 5	 26	 16	 Y	 14.0	 57.8	 14.0	 35.5	 21.3	 96.6	 12.3	 55.8	

S	 7	 27	 19	 Y	 18.0	 75.0	 18.0	 47.0	 29.4	 129.0	 17.0	 74.6	

V	 10	 42	 29	 Y	 23.0	 87.6	 23.0	 53.9	 36.4	 149.0	 21.0	 86.1	

Z	 15	 60	 30	 Y	 31.0	 117.1	 31.0	 74.8	 53.7	 204.0	 31.0	 118.0	

Z	 20	 72	 36	 Y	 37.0	 136.0	 37.0	 96.7	 64.1	 253.0	 37.0	 146.0	

Z	 25	 84	 42	 Y	 45.0	 167.0	 45.0	 104.0	 77.9	 297.0	 45.0	 172.0

Z	 30	 102	 51	 Y	 53.0	 180.0	 53.0	 111.0	 91.8	 320.0	 53.0	 185.0

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

S	 5	 26	 16	 Y	 	 5.5	 4.0	 2	 2	 25.22	 16.40	 30.26	 19.68	 3.30	 120	 131	 285	

S	 7	 27	 19	 Y	 	 7.5	 5.5	 2	 2	 26.87	 19.13	 32.24	 22.96	 3.30	 122	 133	 285

V	 10	 42	 29	 Y	 	 10	 7.5	 2	 2	 41.91	 29.42	 50.29	 35.30	 4.50	 173	 190	 355

Z	 15	 60	 30	 Y	 	 15	 11.0	 4	 2	 58.84	 29.42	 70.61	 35.30	 7.50	 220	 232	 450

Z	 20	 72	 36	 Y	 	 20	 15.0	 4	 2	 70.77	 35.39	 84.92	 42.47	 7.50	 225	 237	 450

Z	 25	 84	 42	 Y	 	 25	 18.5	 4	 2	 83.81	 41.91	 100.57	 50.29	 7.50	 230	 242	 450

Z	 30	 102	 51	 Y	 	 30	 22.0	 4	 2	 102.92	 51.46	 123.50	 61.57	 7.50	 239	 251	 450

	

S	 5	 26	 16	 Y	 14.7	 134.0	 14.7	 66.9	 25.5	 115.0	 14.7	 66.9				    	
S	 7	 27	 19	 Y	 20.4	 179.0	 20.4	 89.5	 35.3	 115.0	 20.4	 89.5				  
V	 10	 42	 29	 Y	 25.2	 206.0	 25.2	 103.0	 43.7	 178.0	 25.2	 103.0				    	
Z	 15	 60	 30	 Y	 37.2	 282.0	 37.2	 141.0	 64.4	 245.0	 37.2	 141.0	 64.4	 245.0	 32.2	 122.0
Z	 20	 72	 36	 Y	 44.4	 350.0	 44.4	 175.0	 76.9	 304.0	 44.4	 175.0	 76.9	 304.0	 38.4	 152.0
Z	 25	 84	 42	 Y	 54.0	 412.0	 54.0	 206.0	 93.5	 357.0	 54.0	 206.0	 93.5	 357.0	 46.7	 178.0
Z	 30	 102	 51	 Y	 63.6	 444.0	 63.6	 222.0	 110.0	 384.0	 63.6	 222.0	 110.0	 384.0	 55.0	 192.0

ʕʣʝʢʪʨ. ʜʘʥʥʳʝ 60 ɻʮ	        Electrical data 60 Hz	        Données electriques 60 Hz	 Elektrische Daten 60 Hz
ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

208-230/3/60   380-420/3/60 DOL

ʇʨʷʤʦʡ ʧʫʩʢ ʵʣʝʢʪʨʦʜʚʠʛʘʪʝʣʷ (DOL)
Direct on line 

Démarrage direct
Direktanlauf

	 208-230/3/60 D	 380-420/3/60 
	 MRA ¸	 LRA ¸	 MRA ¸	 LRA ¸

380-420/3/60 PWS

ɿʘʧʫʩʢ ʵʣʝʢʪʨʦʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʩ ʨʘʟʜʝʣʝʥʥʳʤʠ 
ʦʙʤʦʪʢʘʤʠ (PWS)
Part winding starting

Démarrage bobinage fractionné
Teilwicklungsanlauf

	 DOL 	 PWS  / 

208-230/3/60 PWS   460/3/60 DOL

Doppio voltaggio (9 cavetti)
Dual voltage (9 cables)
Double voltage ( caves)

Doppelspannung (9 Kabel)

	 208-230/3/60 PWS	 460/3/60 DOL
	 MRA ¸	 LRA ¸	 MRA ¸	 LRA ¸

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʳʡ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ	 standard electric motor	 moteur électrique standard	 Standardmotor	
ʆʩʦʙʦʝ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ ʧʦ ʟʘʧʨʦʩʫ	 electric motor on request	 moteur électrique sur demand	 Sondermotor auf Anfrage

MRA Максимальный рабочий ток А	 ¸	 MRA	 Maximum operating current   A ¸	MRA	 Intensité maximum de fonctionnement   A ¸	 MRA	 Maximaler Betriebstrom   A
LRA ʇʫʩʢʦʚʦʡ ʪʦʢ (ʩ ʟʘʙʣʦʢʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʨʦʪʦʨʦʤ) ɸ	 LRA	 Locked rotor current   A		  LRA	 Courant rotor bloqué   A		  LRA	 Anlaufstrom   A
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ʇʦʪʨʝʙ. ʤʦʱʥʦcʪʴ 50ɻʮ      	Power input 50Hz      	Puissance absorbée 50Hz  	 Leistungsaufnahme 50Hz 

S	 5	 26	 16	 Y	 5420	 4430	 3480	 2610	 6150	 5190	 4170	 3220	 6250	 5090	 3920	 2990	
S	 7	 27	 19	 Y	 5850	 4850	 3820	 2860	 6690	 5710	 4640	 3570	 7430	 6330	 5070	 3840
V	 10	 42	 29	 Y	 8910	 7300	 5710	 4310	 10520	 9020	 7340	 5690	 11040	 9200	 7220	 5640
Z	 15	 60	 30	 Y	 12240	 10000	 7810	 5840	 13430	 11460	 9350	 7270	 13490	 11170	 8780	 6860
Z	 20	 72	 36	 Y	 14400	 11840	 9470	 7210	 15770	 13550	 11160	 8900	 15870	 13230	 10590	 8470
Z	 25	 84	 42	 Y	 16940	 13900	 10890	 8160	 18560	 15930	 13030	 10190	 18680	 15550	 12280	 9670
Z	 30	 102	 51	 Y	 21040	 17200	 13460	 10020	 23180	 19730	 16140	 12590	 23340	 19240	 15220	 11930
	

	 R22	 R22	 R404a - R507
	 ʇʦʪʨʝʙʣʷʝʤʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ɺʪ *   	 ʇʦʪʨʝʙʣʷʝʤʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ɺʪ *  	 ʇʦʪʨʝʙʣʷʝʤʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ɺʪ * 
	 ɹʝʟ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ	 ʉ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝʤ	 ʉ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝʤ 
	 power input W * 	 power input W * 	 power input W * 
	 without subcooling	 with subcooling	 with subcooling
	 puissance absorbée W * 	 puissance absorbée W * 	 puissance absorbée W * 
	 sans sous-refroidissement	 avec sous-refroidissement	 avec sous-refroidissement
	 Leistungsaufnahme W * 	 Leistungsaufnahme W *	 Leistungsaufnahme W *
	 ohne Flüssigkeitzsunterkühlung	  mit Flüssigkeitzsunterkühlung	 mit Flüssigkeitzsunterkühlung

	 te °C 	 te °C 	 te °C 
	 -20	 -30	 -40	 -50	 -20	 -30	 -40	 -50	 -30	 -40	 -50	 -60

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

	ʇʦʪʨʝʙ. ʤʦʱʥʦʩʪʴ 60ɻʮ    	Power input  60Hz	    Puissance absorbée  60Hz	 Leistungsaufnahme 60Hz

S	 5	 26	 16	 Y	 7611 6421 5291 4241 8491 7341 6111 4971 8611 7221 5811 3580	
S	 7	 27	 19	 Y	 7050	 5850	 4620	 3470	 8030	 6890	 5610	 4330	 8220	 6840	 5330	 4070
V	 10	 42	 29	 Y	 10260	 8560	 6830	 5220	 11940	 10370	 8600	 6810	 12490	 10560	 8480	 6750
Z	 15	 60	 30	 Y	 14100	 11560	 9030	 6790	 15440	 13220	 10790	 8430	 15520	 12890	 10150	 7960
Z	 20	 72	 36	 Y	 17240	 14210	 11130	 8320	 18840	 16240	 13340	 10410	 18950	 15860	 12580	 9870
Z	 25	 84	 42	 Y	 19550	 16080	 12550	 9330	 21380	 18400	 15080	 10730	 21510	 17970	 14210	 11120
Z	 30	 102	 51	 Y	 24720	 20250	 15940	 12020	 27120	 23230	 18980	 14950	 27290	 22670	 17900	 14210
	

	 R22	 R22	 R404a - R507
	 ʇʦʪʨʝʙʣʷʝʤʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ɺʪ *   	 ʇʦʪʨʝʙʣʷʝʤʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ɺʪ *  	 ʇʦʪʨʝʙʣʷʝʤʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ɺʪ * 
	 ɹʝʟ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ	 ʉ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝʤ	 ʉ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝʤ 
	 power input W * 	 power input W * 	 power input W * 
	 without subcooling	 with subcooling	 with subcooling
	 puissance absorbée W * 	 puissance absorbée W * 	 puissance absorbée W * 
	 sans sous-refroidissement	 avec sous-refroidissement	 avec sous-refroidissement
	 Leistungsaufnahme W * 	 Leistungsaufnahme W *	 Leistungsaufnahme W *
	 ohne Flüssigkeitzsunterkühlung	  mit Flüssigkeitzsunterkühlung	 mit Flüssigkeitzsunterkühlung

	 te °C 	 te °C 	 te °C 
	 -20	 -30	 -40	 -50	 -20	 -30	 -40	 -50	 -30	 -40	 -50	 -60

*  ʏʠʩʣʝʥʥʳʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʧʨʠʚʝʜʝʥʳ ʧʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʢʠʧʝʥʠʷ  te (ʫʢʘʟʘʥʳ ʥʘʜ ʪʘʙʣʠʮʝʡ) ʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ 40ÁC
	 Values calculated at evaporating temperature te indicated in above table and condensing temperature 40°C
	 Les valeurs sont calculées d'après une température d'évaporation te indiquée ci-dessus et une température de condensation de 40°C
	 Gemessene Werte mit Verdampfungstemperatur te wie in der Tabelle gezeigt und Verflüssigungstemperatur 40°C
	

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

	 -20	 -30	 -40	 -50	
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ʆʙʣʘʩʪʴ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ	 Applications	 Champs d'application	 Einsatzgrenzen

tc °C
R404a - R507R22

tc °C

te °C te °C
tc ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ ÁC
te ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʢʠʧʝʥʠʷ ÁC
ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʩʘʩʳʚʘʝʤʦʛʦ ʛʘʟʘ 20ÁC

tc	 condensing temperature  °C
te	 evaporating temperature °C
Suction gas temperature 20°C

tc ufnqāsbuvsf ef dpoefotbujpo ëD
te ufnqāsbuvsf e©āwbqpsbujpo ëD
Ufnqāsbuvsf ev hb{ btqjsā 31ëD

tc Wfsgmðttjhvohtufnqfsbuvs ëD
te Wfsebnqgvohtufnqfsbuvs ëD
Sauggastemperature 20°C
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50 Hz
FCAT05-06

50
 H

z	 30	 11760	 9450	 7520	 5930	 4620	 3560	 2700

	 35	 11270	 9070	 7230	 5700	 4450	 3420	 2600

	 40	 10780	 8680	 6920	 5470	 4270	 3290	 2500

	 45	 10290	 8290	 6620	 5230	 4090	 3150	

	 50	 9780	 7890	 6310	 4990	 3900		

	 30	 12610	 10130	 8070	 6360	 4960	 3820	 2900

	 35	 12090	 9720	 7750	 6120	 4770	 3680	 2790

	 40	 11560	 9310	 7430	 5870	 4580	 3530	 2690

	 45	 11030	 8890	 7100	 5610	 4380	 3380	

	 50	 10500	 8470	 6770	 5350	 4180		

	 30	 18390	 14810	 11830	 9370	 7330	 5670	 4340

	 35	 17670	 14250	 11400	 9030	 7080	 5480	 4200

	 40	 16930	 13670	 10950	 8690	 6820	 5290	 4060

	 45	 16190	 13090	 10490	 8340	 6550	 5090	

	 50	 15430	 12490	 10030	 7980	 6280		

	 30	 25400	 20460	 16340	 12930	 10110	 7830	 5980

	 35	 24390	 19670	 15730	 12460	 9760	 7560	 5790

	 40	 23370	 18870	 15110	 11980	 9400	 7290	 5590

	 45	 22340	 18060	 14470	 11490	 9030	 7010	

	 50	 21290	 17230	 13830	 10990	 8640		

	 30	 30610	 24660	 19700	 15590	 12200	 9440	 7220

	 35	 29400	 23710	 18960	 15020	 11770	 9120	 6990

	 40	 28180	 22750	 18220	 14450	 11340	 8800	 6750

	 45	 26930	 21770	 17460	 13870	 10890	 8460	

	 50	 25670	 20780	 16680	 13270	 10440		

	 30	 36250	 29200	 23320	 18460	 14450	 11180	 8550

	 35	 34820	 28080	 22460	 17790	 13940	 10810	 8280

	 40	 33370	 26940	 21570	 17120	 13430	 10420	 7990

	 45	 31900	 25780	 20670	 16420	 12900	 10020	

	 50	 30400	 24610	 19760	 15710	 12360		

	 30	 44520	 35860	 28640	 22670	 17740	 13730	 10500

	 35	 42750	 34480	 27570	 21850	 17120	 13270	 10160

	 40	 40970	 33080	 26490	 21020	 16490	 12790	 98100

	 45	 39160	 31660	 25390	 20160	 15840	 12310	

	 50	 37330	 30220	 24260	 19290	 15170		

								      

ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚ-ʪʴ	      Refrigerating capacity	 Puissances frigorifiques	 Kälteleistungsdaten 

S	 5	 26	 16	 Y 

S	 7	 27	 19	 Y

V	 10	 42	 29	 Y

Z	 15	 60	 30	 Y

Z	 20	 72	 36	 Y

Z	 25	 84	 42	 Y

Z	 30	 102	 51	 Y

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

R22  •  50Hz
	ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ɺʪ	 Refrigerating capacity W	 Puissances frigorifiques W	 Kälteleistungsdaten W
	 ɹʝʟ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ	 without subcooling	 sans sous-refroidissement	 ohne Flussigkeitsunterkuhler

	 ʊʝʤʧ-ʨʘ ʢʠʧʝʥʠʷ	 Evaporating temperature °C	 Température d'évaporation °C	 Verdampfungstemperatur °C 

	 -20	 -25	 -30	 -35	 -40	 -45	 -50		

ʊʝʤʧ-ʨʘ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ

Condensing
Condensation

Verflüssigungs-
temperatur

Mft qvjttbodft gsjhpsjgjrvft pou āuā dbmdvmāft
aux conditions suivantes:
- bmjnfoubujpo 61I{
-	 sans sous-refroidissement 
- ufnqāsbuvsf bncjbouf 43ëD
-	 température du gaz aspiré 20°C

Die Kälteleistungen basieren auf den 
folgenden Bedingungen:
- Ofu{ 61I{
- piof Gmðttjhlfju{tvoufslðimvoh
-	 Umgebungstemperatur 32°C
-	 Sauggastemperatur 20°C

Refrigerating capacities are based on the 
following conditions:
- qpxfs tvqqmz 61I{
-	 without liquid subcooling
-	 ambient temperature 32°C
-	 suction gas temperature 20°C

Холодопроизводительность рассчитана 
при следующих условиях:
- электрическая сеть 50 Гц
- без переохлаждения жидкости
- темп-ра окружающей среды 32 оС
- ʪʝʤʧ-ʨʘ ʚʩʘʩʳʚʘʝʤʦʛʦ ʛʘʟʘ 20 ʦʉ
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50 Hz
FC

AT
05

-0
6

50
 H

z	 30	 13450	 11030	 8950	 7190	 5700	 4460	 3440

	 35	 13210	 10840	 8800	 7080	 5610	 4390	 3390

	 40	 12960	 10640	 8650	 6950	 5520	 4330	 3340

	 45	 12690	 10430	 8490	 6830	 5430	 4250	

	 50	 12420	 10210	 8320	 6700	 5330		

	 30	 14590	 11950	 9700	 7780	 6170	 4830	 3720

	 35	 14330	 11750	 9540	 7660	 6080	 4760	 3670

	 40	 14060	 11540	 9380	 7540	 5980	 4680	 3620

	 45	 13780	 11320	 9200	 7400	 5880	 4610	

	 50	 13490	 11080	 9020	 7260	 5770		

	 30	 21510	 17720	 14460	 11680	 9320	 7360	 5730

	 35	 21210	 17490	 14290	 11560	 9240	 7300	 5690

	 40	 20900	 17250	 14110	 11430	 9150	 7230	 5650

	 45	 20580	 17010	 13930	 11290	 9050	 7170	

	 50	 20240	 16750	 13740	 11150	 8950		

	 30	 28300	 23350	 19100	 15460	 12370	 9780	 7630

	 35	 27870	 23040	 18860	 15280	 12240	 9680	 7570

	 40	 27430	 22690	 18610	 15090	 12100	 9590	 7500

	 45	 26960	 22340	 18340	 14890	 11960	 9480	

	 50	 26470	 21950	 18040	 14680	 11800		

	 30	 34140	 28190	 23060	 18670	 14950	 11820	 9230

	 35	 33630	 27800	 22770	 18470	 14800	 11720	 9160

	 40	 33100	 27390	 22480	 18250	 14640	 11610	 9090

	 45	 32540	 26970	 22160	 18020	 14470	 11490	

	 50	 31960	 26530	 21810	 11750	 14290		

	 30	 43430	 33380	 27300	 22110	 17700	 14000	 10930

	 35	 39830	 32920	 26970	 21870	 17530	 13880	 10850

	 40	 39200	 32440	 26620	 21610	 17340	 13750	 10770

	 45	 38540	 31940	 26240	 21330	 17130	 13610	

	 50	 37850	 31410	 25830	 21020	 16920		

	 30	 49650	 40990	 33530	 27150	 21740	 17190	 13420

	 35	 48900	 40420	 33110	 26860	 21530	 17040	 13330

	 40	 48140	 39830	 32680	 26530	 21290	 16880	 13220

	 45	 47320	 39220	 32220	 26200	 21040	 16710	

	 50	 46480	 38570	 31710	 25820	 20780		

								      

ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚ-ʪʴ     	   Refrigerating capacity	       Puissances frigorifiques	 Kälteleistungsdaten 

S	 5	 26	 16	 Y 

S	 7	 27	 19	 Y

V	 10	 42	 29	 Y

Z	 15	 60	 30	 Y

Z	 20	 72	 36	 Y

Z	 25	 84	 42	 Y

Z	 30	 102	 51	 Y

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

R22  •  50Hz
	ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ɺʪ	 Refrigerating capacity W	 Puissances frigorifiques W	 Kälteleistungsdaten W
	 ʉ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝʤ	 with subcooling	 avec sous-refroidissement	 mit Flussigkeitsunterkuhler

	 ʊʝʤʧ-ʨʘ ʢʠʧʝʥʠʷ	 Evaporating temperature °C	 Température d'évaporation °C	 Verdampfungstemperatur °C 

	 -20	 -25	   -30	    -35	   -40	   -45	 -50		

ʊʝʤʧ-ʨʘ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ

Condensing
Condensation

Verflüssigungs-
temperatur

Mft qvjttbodft gsjhpsjgjrvft pou āuā dbmdvmāft
aux conditions suivantes:
- bmjnfoubujpo 61I{
- ufnqāsbuvsf bncjbouf 43ëD
-	 température du gaz aspiré 20°C

Die Kälteleistungen basieren auf den 
folgenden Bedingungen:
- Ofu{ 61I{
-	 Umgebungstemperatur 32°C
-	 Sauggastemperatur 20°C

Refrigerating capacities are based on the 
following conditions:
- qpxfs tvqqmz 61I{
-	 ambient temperature 32°C
-	 suction gas temperature 20°C

Холодопроизводительность рассчитана 
при следующих условиях:
- электрическая сеть 50 Гц
- темп-ра окружающей среды 32 оС
- ʪʝʤʧ-ʨʘ ʚʩʘʩʳʚʘʝʤʦʛʦ ʛʘʟʘ 20 ʦʉ

50
 H

z



8

60 Hz
FCAT05-06

60
 H

z41 25211 22441 :141 8231 6661 5381 4351

46 24631 21981 9781 7951 6451 5221 4231

51 23:51 21531 9431 7671 6231 4:61 4111

56 23471 ::71 8:71 7391 5:11 4891

61 22871 :5:1 8691 6::1 5791

41 26241 23271 :791 8751 6:61 5691 4591

46 25621 22781 :411 8451 6841 5521 4461

51 24991 22281 9:21 8151 6611 5351 4331

56 24351 21781 9631 7851 6371 5171

61 236:1 21271 9231 7541 6131

41 33181 28891 25311 22351 9911 7921 6321

46 32311 28211 24781 21951 95:1 7691 6151

51 31431 27521 24251 21541 9291 7461 5981

56 2:531 26821 236:1 21111 8971 7221

61 29631 25::1 23151 :681 8641

41 41591 35661 2:711 26621 23251 :4:1 8291

46 3:381 34711 29981 25:61 22821 :181 7:61

51 39161 33751 29241 25491 22391 9861 7811

56 37921 32781 28481 248:1 21941 9521

61 36661 31791 276:1 242:1 21481

41 47851 3:6:1 34741 29811 25751 22441 9781

46 46391 39561 33871 29141 25241 21:61 94:1

51 44921 38411 32971 28451 24721 21671 9211

56 43431 37241 31:61 27751 24181 21271

61 41911 35:51 31131 26:31 23631

41 54611 46151 38::1 33261 28451 24531 21381

46 52891 447:1 37:61 32461 27841 23:81 ::41

51 51151 43441 369:1 31651 27221 23611 :6:1

56 49381 41:51 45921 2:821 26591 23141

61 47591 3:641 34821 29961 25941

41 64531 54141 45481 38311 323:1 27591 23721

46 62421 52481 441:1 37331 31651 26:31 23311

51 5:281 4:811 428:1 36331 2:8:1 26461 22881

56 58111 48::1 41571 35311 2:121 25881

61 558:1 47371 3:221 34261 29321

ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚ-ʪʴ      	   Refrigerating capacity	         Puissances frigorifiques	 Kälteleistungsdaten 

S	 5	 26	 16	 Y 

S	 7	 27	 19	 Y

V	 10	 42	 29	 Y

Z	 15	 60	 30	 Y

Z	 20	 72	 36	 Y

Z	 25	 84	 42	 Y

Z	 30	 102	 51	 Y

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

R22  •  60Hz 
	ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ɺʪ	 Refrigerating capacity W	 Puissances frigorifiques W	 Kälteleistungsdaten W
	 ɹʝʟ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ	 without subcooling	 sans sous-refroidissement	 ohne Flussigkeitsunterkuhler

	 ʊʝʤʧ-ʨʘ ʢʠʧʝʥʠʷ	 Evaporating temperature °C	 Température d'évaporation °C	 Verdampfungstemperatur °C 

	 -20	 -25	 -30	 -35	 -40	 -45	 -50		

ʊʝʤʧ-ʨʘ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ

Condensing
Condensation

Verflüssigungs-
temperatur

Mft qvjttbodft gsjhpsjgjrvft pou āuā dbmdvmāft
aux conditions suivantes:
- bmjnfoubujpo 71I{
-	 sans sous-refroidissement 
- ufnqāsbuvsf bncjbouf 43ëD
-	 température du gaz aspiré 20°C

Die Kälteleistungen basieren auf den 
folgenden Bedingungen:
- Ofu{ 71I{
- piof Gmðttjhlfju{tvoufslðimvoh
-	 Umgebungstemperatur 32°C
-	 Sauggastemperatur 20°C

Refrigerating capacities are based on the 
following conditions:
- qpxfs tvqqmz 71I{
-	 without liquid subcooling
-	 ambient temperature 32°C
-	 suction gas temperature 20°C

Холодопроизводительность рассчитана 
при следующих условиях:
- электрическая сеть 50 Гц
- без переохлаждения жидкости
- темп-ра окружающей среды 32 оС
- ʪʝʤʧ-ʨʘ ʚʩʘʩʳʚʘʝʤʦʛʦ ʛʘʟʘ 20 ʦʉ
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60 Hz
FC

AT
05

-0
6

60
 H

z41 27191 242:1 21811 9741 7951 6461 5241

46 26911 23:71 21631 95:1 7851 6381 5181

51 265:1 23831 21451 9431 7741 62:1 5121

56 26291 23581 21261 9271 7621 6211

61 25971 23331 ::61 9131 7471

41 28611 25451 22751 :451 8511 68:1 5581

46 282:1 25211 22561 :2:1 83:1 6821 5521

51 27981 24951 22361 :151 8291 6731 5451

56 27641 24691 22151 9991 8171 6641

61 27291 24411 21941 9831 7:41

41 36931 32371 28461 25121 222:1 9941 7991

46 36571 31::1 28261 24981 221:1 9871 7941

51 36191 31821 27:41 24821 21:91 9791 7891

56 357:1 31521 27821 24661 21971 9711

61 35391 31211 27591 24491 21851

41 44:71 39141 33:31 29661 25951 22841 :261

46 44561 38751 33741 29451 257:1 22731 :191

51 43:31 38341 33441 29221 25631 22611 :111

56 43461 37921 33111 28981 25461 22491

61 42881 37451 32761 28731 25261

41 51:81 44941 38781 33521 28:51 25291 22191

46 51471 44471 38441 33271 28871 25171 22111

51 4:831 43981 37:81 32:11 28681 24:41 21:21

56 4:161 43481 376:1 32731 28471 248:1

61 49471 42941 37281 32411 28261

41 59631 51171 43881 37641 32351 27911 24231

46 588:1 4:621 43471 37351 32151 27761 24131

51 58151 49:41 42:51 36:41 31911 275:1 23:31

56 57361 49441 425:1 36711 31671 27441

61 56531 48811 41::1 36341 31421

41 6:681 5:2:1 51341 43691 371:1 31731 27221

46 69791 59621 4:851 43341 36941 31561 26::1

51 68871 58911 4:331 42951 36651 31361 26971

56 678:1 58181 49771 42551 36361 31161

61 66891 573:1 49171 41:91 35:41

								      

ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚ-ʪʴ        	 Refrigerating capacity	         Puissances frigorifiques	 Kälteleistungsdaten 

S	 5	 26	 16	 Y 

S	 7	 27	 19	 Y

V	 10	 42	 29	 Y

Z	 15	 60	 30	 Y

Z	 20	 72	 36	 Y

Z	 25	 84	 42	 Y

Z	 30	 102	 51	 Y

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

R22  •  60Hz
	ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ɺʪ	 Refrigerating capacity W	 Puissances frigorifiques W	 Kälteleistungsdaten W
	 ʉ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝʤ	 with subcooling	 avec sous-refroidissement	 mit Flussigkeitsunterkuhler

	 ʊʝʤʧ-ʨʘ ʢʠʧʝʥʠʷ	 Evaporating temperature °C	 Température d'évaporation °C	 Verdampfungstemperatur °C 

	 -20	 -25	 -30	 -35	 -40	 -45	 -50		

ʊʝʤʧ-ʨʘ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ

Condensing
Condensation

Verflüssigungs-
temperatur

Mft qvjttbodft gsjhpsjgjrvft pou āuā dbmdvmāft
aux conditions suivantes:
- bmjnfoubujpo 71I{
- ufnqāsbuvsf bncjbouf 43ëD
-	 température du gaz aspiré 20°C

Die Kälteleistungen basieren auf den 
folgenden Bedingungen:
- Ofu{ 71I{
-	 Umgebungstemperatur 32°C
-	 Sauggastemperatur 20°C

Refrigerating capacities are based on the 
following conditions:
- qpxfs tvqqmz 71I{
-	 ambient temperature 32°C
-	 suction gas temperature 20°C

Холодопроизводительность рассчитана 
при следующих условиях:
- электрическая сеть 60 Гц
- темп-ра окружающей среды 32 оС
- темп-ра всасываемого газа 20 оС

60
 H

z
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50 Hz
FCAT05-06

50
 H

z41 21131 9441 7991 6621 5371 43:1 3621 2:21 2581

46 :921 9271 7851 6511 5281 4321 3561 2971 2541

51 :671 8:61 7681 6371 5181 4241 3491 2911

56 :3:1 8851 74:1 6221 4:61 4141 3411

61 9:81 8571 7271 5:41 4911 3:21

41 22941 :891 9141 74:1 5:21 48:1 39:1 3311 2811

46 22671 :661 8951 7351 58:1 47:1 3921 3241 2751

51 22371 :3:1 8731 7171 5751 4681 3821 3161

56 21:41 :131 84:1 6971 55:1 4551 3721

61 21651 9791 8211 6741 5411 43:1

41 27381 24731 22431 :261 8271 66:1 5441 4451 3741

46 27131 24531 22281 :141 8181 6631 5381 4411 3711

51 26821 24281 21:81 99:1 7:71 6541 5311 4351

56 26491 23:11 21871 9831 7941 6441 5231

61 23671 21591 9611 7771 62:1

41 32371 28951 25971 23151 :541 8481 6821 5531 4591

46 319:1 28641 25731 22961 :411 8371 6731 5451 4521

51 31541 28291 25441 22731 :231 8231 6621 5361

56 2::61 27881 25121 22481 9:31 7:71 6491

61 2:431 27381 246:1 22141 9771 7871

41 36781 32641 28:71 25671 22521 9:51 7:41 6471 5341

46 36341 322:1 28791 25461 22371 9921 7931 6391 5271

51 357:1 31881 28461 25191 22161 9751 7811 6281

56 35211 313:1 27:71 24881 21931 9571 7651

61 34461 2:7:1 27571 24481 21621 9311

41 41511 36611 32381 28351 24631 21691 9321 7461 6111

46 3:991 361:1 31:51 27::1 24441 21541 9191 7361 5:31

51 3:351 356:1 31651 27781 24191 21351 8:41 7231

56 39651 35141 31191 27411 23921 21121 8861

61 38771 34431 2:5:1 26951 23551 :821

41 48441 42421 37221 32281 27711 24111 21191 8911 7251

46 477:1 41921 36821 31971 27481 23921 ::31 8791 7151

51 46:21 41311 36331 31581 27181 23681 :851 8631

56 46161 3:611 35771 31131 26841 23411 :621

61 44:71 39751 34:51 2:561 26381 22:41

	

ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚ-ʪʴ        	 Refrigerating capacity	       Puissances frigorifiques	 Kälteleistungsdaten 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

R404a  R507*   •   50Hz
	ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ɺʪ	 Refrigerating capacity W	 Puissances frigorifiques W	 Kälteleistungsdaten W
	 ʉ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝʤ	 with subcooling	 avec sous-refroidissement	 mit Flussigkeitsunterkuhler

	 ʊʝʤʧ-ʨʘ ʢʠʧʝʥʠʷ	 Evaporating temperature °C	 Température d'évaporation °C	 Verdampfungstemperatur °C 

	 -30	 -35	 -40	 -45	 -50	 -55	 -60	 -65	 -70

ʊʝʤʧ-ʨʘ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ

Condensing
Condensation

Verflüssigungs-
temperatur

S	 5	 26	 16	 Y 

S	 7	 27	 19	 Y

V	 10	 42	 29	 Y

Z	 15	 60	 30	 Y

Z	 20	 72	 36	 Y

Z	 25	 84	 42	 Y

Z	 30	 102	 51	 Y

*	 R507	 ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʨʘʩʩʯʠʪʘʥʘ, ʢʘʢ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ ʩʪʨ. 12
		  refrigerating capacity to be calculated as indicated on page 12
		  puissance frigorifiques à calculer comme indiqué à la page 12
		  Kälteleistungen zu rechnen wie auf Seite 12 gezeigt

Mft qvjttbodft gsjhpsjgjrvft pou āuā dbmdvmāft
aux conditions suivantes:
- bmjnfoubujpo 61I{
- ufnqāsbuvsf bncjbouf 43ëD
-	 température du gaz aspiré 20°C

Die Kälteleistungen basieren auf den 
folgenden Bedingungen:
- Ofu{ 61I{
-	 Umgebungstemperatur 32°C
-	 Sauggastemperatur 20°C

Refrigerating capacities are based on the 
following conditions:
- qpxfs tvqqmz 61I{
-	 ambient temperature 32°C
-	 suction gas temperature 20°C

Холодопроизводительность рассчитана 
при следующих условиях:
- электрическая сеть 50 Гц
- темп-ра окружающей среды 32 оС
- темп-ра всасываемого газа 20 оС



11

60 Hz
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z41 23161 21131 9381 7721 6221 4:51 4121 33:1 2881

46 22921 :911 9211 7591 6111 4971 3:51 3341 2831

51 22621 :671 8:11 7531 5991 4861 3961 3261

56 22291 :411 8791 7351 5851 4741 3861

61 218:1 9:91 8511 7121 5671 45:1

41 24171 21961 9:71 8281 6651 5391 4371 3591 2:31

46 238:1 21741 9891 8141 6541 5291 4291 3521 2971

51 23591 21481 9671 7971 63:1 5181 41:1 3451

56 23241 211:1 9441 7781 6251 4:61 3::1

61 22831 :851 9151 7541 5:71 4911

41 2:631 27451 246:1 21:91 96:1 7821 62:1 5121 4271

46 2:341 27211 24511 21951 9591 7731 6241 4:71 4231

51 29961 26921 24281 21771 9461 7631 6151 49:1

56 29561 26591 23:21 21571 9311 74:1 5:51

61 28:51 26181 23691 21311 8::1

41 36621 32511 28941 25561 22431 9961 7961 6411 5281

46 36181 32151 28661 25331 22261 9831 7851 6321 5211

51 35631 31721 28311 24:61 21:51 9661 7721 6211

56 34:51 31241 27921 24751 21811 9461 7561

61 34291 2:631 27421 24351 214:1 9221

41 41921 36951 32661 28581 24811 21841 9431 7551 6181

46 41391 36531 32331 28331 24621 21681 92:1 7451 5::1

51 3:741 35:31 31921 279:1 24371 21481 9141 7311

56 39:31 35461 31461 27631 23:91 21261 8961

61 39141 34741 2:861 27161 23721 :951

41 47591 41711 36631 317:1 27331 23811 :961 8731 7111

46 46971 41221 36231 314:1 27111 23631 :811 8611 6:21

51 461:1 3:621 35761 31111 26811 23391 :621 8461

56 45361 39941 35211 2:671 26481 23131 :411

61 442:1 38::1 344:1 2:111 25:41 22771

41 55911 48681 42451 36511 2::31 26711 231:1 :471 8481

46 55141 47:81 41961 36141 2:751 26481 22:11 :321 8361

51 541:1 47351 41381 35671 2:391 26191 22791 :131

56 53171 46521 3:6:1 35131 29981 25871 22521

61 51861 45471 39831 34441 29441 25421

	

ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚ-ʪʴ	        Refrigerating capacity	       Puissances frigorifiques	 Kälteleistungsdaten 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

R404a  R507*   •   60Hz
	ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ɺʪ	 Refrigerating capacity W	 Puissances frigorifiques W	 Kälteleistungsdaten W
	 ʉ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝʤ	 with subcooling	 avec sous-refroidissement	 mit Flussigkeitsunterkuhler

	 ʊʝʤʧ-ʨʘ ʢʠʧʝʥʠʷ	 Evaporating temperature °C	 Température d'évaporation °C	 Verdampfungstemperatur °C 

	 -30	 -35	 -40	 -45	 -50	 -55	 -60	 -65	 -70

ʊʝʤʧ-ʨʘ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ

Condensing
Condensation

Verflüssigungs-
temperatur

S	 5	 26	 16	 Y 

S	 7	 27	 19	 Y

V	 10	 42	 29	 Y

Z	 15	 60	 30	 Y

Z	 20	 72	 36	 Y

Z	 25	 84	 42	 Y

Z	 30	 102	 51	 Y

*	 R507	 ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʨʘʩʩʯʠʪʘʥʘ, ʢʘʢ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ ʩʪʨ. 12
		  refrigerating capacity to be calculated as indicated on page 12
		  puissance frigorifiques à calculer comme indiqué à la page 12
		  Kälteleistungen zu rechnen wie auf Seite 12 gezeigt

Mft qvjttbodft gsjhpsjgjrvft pou āuā dbmdvmāft
aux conditions suivantes:
- bmjnfoubujpo 71I{
- ufnqāsbuvsf bncjbouf 43ëD
-	 température du gaz aspiré 20°C

Die Kälteleistungen basieren auf den 
folgenden Bedingungen:
- Ofu{ 71I{
-	 Umgebungstemperatur 32°C
-	 Sauggastemperatur 20°C

Refrigerating capacities are based on the 
following conditions:
- qpxfs tvqqmz 71I{
-	 ambient temperature 32°C
-	 suction gas temperature 20°C

Холодопроизводительность рассчитана 
при следующих условиях:
- электрическая сеть 60 Гц
- темп-ра окружающей среды 32 оС
- темп-ра всасываемого газа 20 оС

50
 H

z
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50 Hz
FCAT05-06

ʊ-ʨʘ ʢʦʥʜʝʥʩ		
Condensing	
Dpoefotbujpo
Verflussigungstemperatur	

Tableau des facteurs de 
correction

Umrechnungsfaktoren
Tabelle

Conversion factors 
table

ʂʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪ ʧʝʨʝʩʯʸʪʘ
ʊʘʙʣʠʮʘ

ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʳʡ ʘʛʝʥʪ	 Refrigerant	 Réfrigérant	 Kältemittel	 R507
ʊʝʤʧ-ʨʘ ʢʠʧʝʥʠʷ ʦʉ	 Evaporating temperature °C 	 Température d'évaporation °C 	 Verdampfungstemperatur °C 	

					     -30	 -35	 -40	 -45	 -50	 -55	 -60	 -65	 -70

ʂʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪ ʧʝʨʝʩʯʸʪʘ	 Conversion factor 	 Facteur de correction	 Umrechnungsfaktor 
	 30°C				    1.02	 1.02	 1.02	 1.02	 1.03	 1.03	 1.04	 1.04	 1.05
	 35°C				    1.02	 1.02	 1.02	 1.03	 1.03	 1.04	 1.04	 1.05	 1.06
	 40°C				    1.02	 1.02	 1.03	 1.03	 1.03	 1.04	 1.05	 1.05	
	 45°C				    1.02	 1.03	 1.03	 1.04	 1.04	 1.04	 1.05	
	 50°C				    1.03	 1.03	 1.04	 1.04	 1.04	 1.05		
	 	

ɼʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ 
ʭʦʣ ʦ ʜ ʦ ʧ ʨ ʦ ʠ ʟ ʚ ʦ ʜ ʠ ʪ ʝʣ ʴ ʥ ʦ ʩ ʪ ʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʤʥʦʞʠʪʴ ʯʠʩʣʝʥʥʦʝ 
ʟʥʘʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʪʘʙʣʠʮʝ (ʩʪʨ. 
10 ʠ 11) ʥʘ ʢʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪ ʧʝʨʝʩʯʸʪʘ, 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʡ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ 
ʦʪ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨ ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ ʠ 
ʢʠʧʝʥʠʷ.
ʅʘʧʨʠʤʝʨ:
ʄʦʜʝʣʴ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ Z 15 60 Y
ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʳʡ ʘʛʝʥʪ R507 -  50 ɻʮ
ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʢʠʧʝʥʠʷ  -50 ʦʉ
ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ 50 ʦʉ
ʍʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 8660 
ɺʪ
ʂʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪ ʧʝʨʝʩʯʸʪʘ 1.04
ɼ ʝ ʡ ʩ ʪ ʚ ʠ ʪ ʝ ʣ ʴ ʥ ʘ ʷ 
ʭʦʣʦʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ:
8660 ʭ 1.04 = 9006 ɺʪ

To calculate actual refrigerating capacity, 
multiply capacity table value (see page 
10 and 11) by proper conversion factor 
related to considered condensing and 
evaporating temperatures.

Example:
compressor model Z 15 60 30 Y
refrigerant R507 - 50 Hz
evaporating temperature  -50°C
condensing temperature  50°C
refrigerating capacity 8660 W
conversion factor 1.04
actual refrigerating capacity:
8660 x 1.04 = 9006 W 

Les valeurs de puissance frigorifique 
peuvent être calculées en multipliant 
les données de tableau de la page 
10 et 11 par le facteur concernant 
les températures d’évaporation et de 
condensation considérées.

Par exemple:
compresseur modèle Z 15 60 30 Y
réfrigérant R507 - 50 Hz
temp. d’évaporation -50°C
temp. de condensation 50°C
puissance frigorifique 8660 W
facteur de correction 1.04
puissance frigorifique correcte:
8660 x 1.04 = 9006 W

Die Leistungswerte errechnen sich 
durch Multiplikation der Daten der 
Tabelle auf Seite 10 und 11 mit den 
Umrechnungsfaktoren.

Beispiel:
Verdichter Modell Z 15 60 30 Y
Kältemittel R507 - 50 Hz
Verdampfungstemperatur -50°C
Verflüssigungstemperatur 50°C
Kälteleistung 8660 W 
Korrekturfaktor 1.04
aktuelle Kälteleistung:
8660 x 1.04 = 9006 W 
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ɻʘʙʘʨʠʪʥʳʝ ʨʘʟʤʝʨʳ 	 Dimensional drawing 	 Plans cotés 	 Mass Zeichnungen

570

29272 206

430

266

Å12
18

5 6

2

7

193 145

12

28 (optional)

3

11
4

SV 1

14

13

DV

45
0

42

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

ɺʩʘʩʳʚʘʶʱʠʡ ʚʝʥʪʠʣʴ
Suction valve

Vanne d'aspiration
Saugventil

SV
	
	 Å	 Å
	 "	 mm

ʅʘʛʥʝʪʘʪʝʣʴʥʳʡ 
ʚʝʥʪʠʣʴ

Discharge valve
Vanne de refoulement

Druckventil

DV
	
	 Å	 Å

S	 5	 26	16	 Y	 1"Ȩ	 35.0	 Ȫ	 22.2
S	 7	 27	19	 Y	 1"Ȩ	 35.0	 Ȫ	 22.2

1	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ	       low pressure plug	 bouchon basse pression	 Stopfen Saugseite
2	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʥʘʛʥʝʪʘʥʠʷ     	     high pressure plug	 bouchon haute pression	 Stopfen Druckseite	
3	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ (ʟʘʧʨʘʚʢʘ ʤʘʩʣʦʤ)	     oil charge plug	 bouchon charge d'huile	 Stopfen Ölfullung
4  ʩʤʦʪʨ. ʩʪʝʢʣʦ ʜʣʷ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʫʨʦʚʥʷ ʤʘʩʣʘ         oil level sight glass	 voyant de niveau huile	 Ölschauglas
5	 ʪʵʥ ʧʦʜʦʛʨʝʚʘ ʢʘʨʪʝʨʘ	     crankcase heater seat	 doigt de gant pour resistance de carter	 Ölsumpfheizung
6	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ (ʩʣʠʚ ʤʘʩʣʘ)	      oil drain	 vidange d'huile	 Ölablass
7     ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	     connection for liquid injection valve	 raccord pour vanne injection liquide	 Stopfen Flüssigkeitseinspritzung
11	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ (ʚʦʟʚʨʘʪ ʤʘʩʣʘ)	      oil return plug	 bouchon retour d'huile	 Ölruckfuhrung
12	 ʢʦʣʣʝʢʪʦʨ 1-ʡ ʠ 2-ʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ	     1st-2nd stage manifold	 collecteur 1er-2ème etage	 Verbindungsleitung 1-2 stufe
13  ʛʦʣ. ʙʣ. ʮʠʣ-ʦʚ 2-ʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ ʩʞʘʪʠʷ (ʎɺɼ)     2nd stage head	 ête de culasse 2ème etage            	  Zylinderkopf 2 stufe
14  ʛʦʣ. ʙʣ. ʮʠʣ-ʦʚ 1-ʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ ʩʞʘʪʠʷ (ʎʅɼ)       1st stage heads	 têtes de culasse 1er etage	 Zylinderkopfe 1 stufe
15	 ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ	    mean pressure connection	 prise de pression intermediate	 Wischendruckanschluss
18	 ʤʘʛʥʠʪʥʘʷ ʟʘʛʣʫʰʢʘ	     magnetic plug	 bouchon magnétique	 Magnetstopfen
27  ʚʥʝʰʥ. ʫʨʘʚʥ. ʣʠʥʠʷ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ   external equalizer liquid injection	 conn.égalization ext. injection de liquide	 Äußerem Druckausgleichanschluss
28	 ʜʘʪʯʠʢ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʥʘʛʥʝʪʘʝʤʦʛʦ ʛʘʟʘ	    maximum discharge temperature sensor	 sensor max. température de refoulement	 Druckgasfühler
DV	 ʥʘʛʥʝʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ʟʘʧʦʨʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	     discharge valve	 vanne de refoulement	 Druckventil
NP	 ʟʘʚʦʜʩʢʘʷ ʵʪʠʢʝʪʢʘ ʥʘ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʝ	     name plate	 plaque segnalétique	 Verdichtertypschild
SV	 ʚʩʘʩʳʚʘʶʱʠʡ ʟʘʧʦʨʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	     suction valve	 vanne d'aspiration	 Saugventil

NP

15
27

SV DV
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50 Hz
FCAT05-06

ɻʘʙʘʨʠʪʥʳʝ ʨʘʟʤʝʨʳ 	 Dimensional drawing 	 Plans cotés 	 Mass Zeichnungen

17

9

15

10

6185

11

12

21
8

170 219

15
6

17
3

46
0

305

480

170381

38

4

1

662

111

7

28

DV

13

SV
14

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

ɺʩʘʩʳʚʘʶʱʠʡ ʚʝʥʪʠʣʴ
Suction valve

Vanne d'aspiration
Saugventil

SV
	
	 Å	 Å
	 "	 mm

ʅʘʛʥʝʪʘʪʝʣʴʥʳʡ 
ʚʝʥʪʠʣʴ

Discharge valve
Vanne de refoulement

Druckventil

DV
	
	 Å	 Å

V	 10	 42	29	 Y	 1"Ȩ	 35.0	 1"ȧ	 28.6

1	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ	      low pressure plug	    bouchon basse pression	   Stopfen Saugseite
2	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʥʘʛʥʝʪʘʥʠʷ	      high pressure plug	    bouchon haute pression	   Stopfen Druckseite	
3	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ (ʟʘʧʨʘʚʢʘ ʤʘʩʣʦʤ)	      oil charge plug	    bouchon charge d'huile	   Stopfen Ölfullung
4  ʩʤʦʪʨ ʩʪʝʢʣʦ ʜʣʷ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʫʨʦʚʥʷ ʤʘʩʣʘ   oil level sight glass	    voyant de niveau huile	   Ölschauglas
5	 ʪʵʥ ʧʦʜʦʛʨʝʚʘ ʢʘʨʪʝʨʘ	      crankcase heater seat	    doigt de gant pour resistance de carter	   Ölsumpfheizung
6	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ (ʩʣʠʚ ʤʘʩʣʘ)	      oil drain	    vidange d'huile	   Ölablass
7	 ʧʦʜʢʣ. ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	      connection for liquid injection valve	    raccord pour vanne injection liquide	   Stopfen Flüssigkeitseinspritzung
8	 ʧʦʜʢʣ. ʨʝʣʝ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʩʤʘʟʢʠ(l.p.ïʥʠʟʢ. ʜʘʚʣ.)  oil pressure switch connection (l.p.)	    raccord pressostat huile (b.p.)	   Öldruckschaltet Niederdruckanschluss
9	 ʧʦʜʢʣ. ʨʝʣʝ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʩʤʘʟʢʠ(h.p.ïʚʳʩʦʢ. ʜʘʚʣ.) oil pressure switch connection (h.p.)	    raccord pressostat huile (h.p.)	   Öldruckschaltet Hochdruckanschluss
10	 ʤʘʩʣʷʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ	      oil filter	    filtre d'huile	   Ölfilter
11	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ (ʚʦʟʚʨʘʪ ʤʘʩʣʘ) 	      oil return plug	    bouchon retour d'huile	   Ölruckfuhrung
12	 ʢʦʣʣʝʢʪʦʨ 1-ʡ ʠ 2-ʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ	      1st-2nd stage manifold	    collecteur 1er-2ème etage	   Verbindungsleitung 1-2 stufe
13	 ʛʦʣ. ʙʣʦʢʘ ʮʠʣʠʥʜʨʦʚ 2-ʦʡ ʩʪ. ʩʞʘʪʠʷ(ʎɺɼ)     2nd stage head	    tête de culasse 2ème etage	   Zylinderkopf 2 stufe
14	 ʛʦʣ. ʙʣʦʢʘ ʮʠʣʠʥʜʨʦʚ 1-ʦʡ ʩʪ. ʩʞʘʪʠʷ(ʎʅɼ)     1st stage heads	    têtes de culasse 1er etage	   Zylinderkopfe 1 stufe
15	  ʧʦʜʢʣ. ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ	      mean pressure connection	    prise de pression intermediate	   Wischendruckanschluss
17	 ʧʦʜʢʣ. ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʨʝʣʝ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʩʤʘʟʢʠ fmfduspojd pjm qsfttvsf txjudi dpoofdujpo sbddpse qsfttptubu ejgg/ivjmf āmfduspojrvf Fmfluspojtdif đmesvdltdibmufsbotdimvtt
18	 ʤʘʛʥʠʪʥʘʷ ʟʘʛʣʫʰʢʘ	      magnetic plug	    bouchon magnétique	   Magnetstopfen
27	 ʚʥʝʰʥ. ʫʨʘʚʥʠʪ. ʣʠʥʠʷ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ    external equalizer liquid injection	    conn.égalization ext. injection de liquide	   Äußerem Druckausgleichanschluss
28	 ʜʘʪʯʠʢ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʥʘʛʥʝʪʘʝʤʦʛʦ ʛʘʟʘ	     maximum discharge temperature sensor	   sensor max. température de refoulement	   Druckgasfühler
DV	 ʥʘʛʥʝʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ʟʘʧʦʨʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	      discharge valve	    vanne de refoulement	   Druckventil
NP	 ʟʘʚʦʜʩʢʘʷ ʵʪʠʢʝʪʢʘ ʥʘ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʝ	      name plate	    plaque segnalétique	   Verdichtertypschild
SV	  ʚʩʘʩʳʚʘʶʱʠʡ ʟʘʧʦʨʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	      suction valve	    vanne d'aspiration	   Saugventil

NP
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ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

ɺʩʘʩʳʚʘʶʱʠʡ ʚʝʥʪʠʣʴ
Suction valve

Vanne d'aspiration
Saugventil

SV
	
	 Å	 Å
	 "	 mm

ʅʘʛʥʝʪʘʪʝʣʴʥʳʡ 
ʚʝʥʪʠʣʴ

Discharge valve
Vanne de refoulement

Druckventil

DV
	
	 Å	 Å

Z	 15	 60	30	 Y	 1"ȩ	 42.0	 1"Ȩ	 35.0	 92
Z	 20	 72	36	 Y	 1"ȩ	 42.0	 1"Ȩ	 35.0	 92
Z	 25	 84	42	 Y	 1"ȩ	 42.0	 1"Ȩ	 35.0	 92
Z	 30	102	51	 Y	 2"ȧ	 54.0	 1"Ȩ	 35.0	 108

15

15

NP

1	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ	       low pressure plug	     bouchon basse pression	   Stopfen Saugseite
2	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʥʘʛʥʝʪʘʥʠʷ	       high pressure plug	     bouchon haute pression	   Stopfen Druckseite	
3	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ (ʟʘʧʨʘʚʢʘ ʤʘʩʣʦʤ)	       oil charge plug	     bouchon charge d'huile	   Stopfen Ölfullung
4	 ʩʤʦʪʨ. ʩʪʝʢʣʦ ʜʣʷ ʢʦʥʪʨ ʫʨʦʚʥʷ ʤʘʩʣʘ	       oil level sight glass	     voyant de niveau huile	   Ölschauglas
5	 ʪʵʥ ʧʦʜʦʛʨʝʚʘ ʢʘʨʪʝʨʘ	       crankcase heater seat	     doigt de gant pour resistance de carter	   Ölsumpfheizung
6	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ (ʩʣʠʚ ʤʘʩʣʘ)	       oil drain	     vidange d'huile	   Ölablass
7	 ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ     connection for liquid injection valve	     raccord pour vanne injection liquide	   Stopfen Flüssigkeitseinspritzung
8	 ʧʦʜʢʣ. ʨʝʣʝ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʩʤʘʟʢʠ(l.p.ïʥʠʟʢ.)	       oil pressure switch connection (l.p.)	     raccord pressostat huile (b.p.)	   Öldruckschaltet Niederdruckanschluss
9	 ʧʦʜʢʣ. ʨʝʣʝ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʩʤʘʟʢʠ(h.p.ïʚʳʩʦʢ.)	       oil pressure switch connection (h.p.)	     raccord pressostat huile (h.p.)	   Öldruckschaltet Hochdruckanschluss
10	 ʤʘʩʣʷʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ	       oil filter	     filtre d'huile	   Ölfilter
11	 ʟʘʛʣʫʰʢʘ (ʚʦʟʚʨʘʪ ʤʘʩʣʘ)	       oil return plug	     bouchon retour d'huile	   Ölruckfuhrung
12	 ʢʦʣʣʝʢʪʦʨ 1-ʡ ʠ 2-ʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ ʩʞʘʪʠʷ	       1st-2nd stage manifold	     collecteur 1er-2ème etage	   Verbindungsleitung 1-2 stufe
13	 ʛʦʣ. ʙʣʦʢʘ ʮʠʣʠʥʜʨʦʚ 2-ʦʡ ʩʪ. ʩʞʘʪʠʷ(ʎɺɼ)    2nd stage head	     tête de culasse 2ème etage	   Zylinderkopf 2 stufe
14	 ʛʦʣ. ʙʣʦʢʘ ʮʠʣʠʥʜʨʦʚ 1-ʦʡ ʩʪ. ʩʞʘʪʠʷ(ʎʅɼ)    1st stage heads	     têtes de culasse 1er etage	   Zylinderkopfe 1 stufe
15	 ʧʦʜʢʣ. ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ	       mean pressure connection	     prise de pression intermediate	   Wischendruckanschluss
16	 ʧʘʪʨʫʙʦʢ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ	       suction manifold	     collecteur d'aspiration	   Saugkollektor
17	 ʧʦʜʢʣ. ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʨʝʣʝ ʢʦʥʪʨ. ʩʤʘʟʢʠ	      electronic oil pressure switch connection	  raccord pressostat diff.huile électronique	   Elektronische Öldruckschalteranschluss
18	 ʤʘʛʥʠʪʥʘʷ ʟʘʛʣʫʰʢʘ	       magnetic plug	     bouchon magnétique	   Magnetstopfen
27	 ʚʥʝʰʥ. ʫʨʘʚʥʠʪ. ʣʠʥʠʷ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ     external equalizer liquid injection	     conn.égalization ext. injection de liquide	   Äußerem Druckausgleichanschluss
28	 ʜʘʪʯʠʢ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʥʘʛʥʝʪʘʝʤʦʛʦ ʛʘʟʘ	      maximum discharge temperature sensor	    sensor max. température de refoulement	   Druckgasfühler
DV	 ʥʘʛʥʝʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ʟʘʧʦʨʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ 	      discharge valve	     vanne de refoulement	   Druckventil
NP	 ʟʘʚʦʜʩʢʘʷ ʵʪʠʢʝʪʢʘ ʥʘ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʝ	       name plate	     plaque segnalétique	   Verdichtertypschild
SV	 ʚʩʘʩʳʚʘʶʱʠʡ ʟʘʧʦʨʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	       suction valve	     vanne d'aspiration	   Saugventil
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18

1	 ʚʩʘʩʳʚʘʶʱʠʡ ʟʘʧʦʨʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	              suction valve	        vanne d'aspiration	     Saugventil	
2	 ʧʘʪʨʫʙʦʢ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ	              suction manifold	        collecteur d'aspiration	     Saugverteiler	
3	 ʛʦʣ-ʢʘ ʙʣʦʢʘ ʮʠʣ-ʦʚ 1-ʡ ʩʪ. ʩʞʘʪʠʷ ʢʦʤʧʨ	            1st stage compressor head	        tête de culasse 1er etage	     Zylinderkopf 1. stufe
4	 ʢʦʣʣʝʢʪʦʨ 1-ʡ ʠ 2-ʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ ʩʞʘʪʠʷ	             1st-2nd stage manifold	        collecteur 1er-2ème etage	     Verbindungsleitung 1.-2. stufe
5	 ʛʦʣ-ʢʘ ʙʣʦʢʘ ʮʠʣ-ʦʚ 2-ʦʡ ʩʪ. ʩʞʘʪʠʷ ʢʦʤʧʨ           2nd stage compressor head	        tête de culasse 2ème etage	     Zylinderkopf 2. stufe
6	 ʥʘʛʥʝʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ʟʘʧʦʨʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	             discharge valve	        vanne de refoulement	     Druckventil
7	 ʣʠʥʠʷ ʩʞʘʪʠʷ 2-ʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ	             2nd stage compression line	        ligne 2ème etage	     2. stufe Druckleitung
8	 ʦʪʜʝʣʠʪʝʣʴ ʤʘʩʣʘ	             oil separator	        separateur d'huile	     Ölabscheider
9	 ʚʦʟʚʨʘʪ ʤʘʩʣʘ	             oil return	        retour d'huile	     Ölrückführung
10	  ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨ	             condenser	        condenseur	     Verflussiger
11	 ʬʠʣʴʪʨ-ʦʩʫʰʠʪʝʣʴ	             filter dryer	        filtre deshytrateur	     Trockner
13	 ʩʦʣʝʥʦʠʜʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	             solenoid valve	        vanne solénoid	     Magnetventil
14	 ʩʤʦʪʨʦʚʦʝ ʩʪʝʢʣʦ	             sight glass	        voyant	     Schauglas
15	  ʊʈɺ	             thermostatic expansion valve	        vanne thermostatique	     Thermostatisches Expansionventil
16	 ʪʝʨʤʦʙʘʣʣʦʥ ʊʈɺ	             thermostatic expansion valve bulb	        bulbe vanne thermostatique	     Fuhler Expansionventil
17	 ʦʪʜʝʣʠʪʝʣʴ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	             liquid separator	        separateur de liquide	     Flussigkeitsabscheider
18	 ʣʠʥʠʷ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ	             suction line	        ligne d'aspiration	     Saugleitung
19	 ʬʠʣʴʪʨ ʥʘ ʚʩʘʩʳʚʘʶʱʝʡ ʣʠʥʠʠ	             suction filter	        filtre d'aspiration	     Saugtrockner
20	 ʣʠʥʠʷ ʚʧʨ ʞʠʜʢʦʩʪʠ 1-ʡ ʠ 2-ʦʡ ʩʪ. ʩʞʘʪʠʷ         1st-2nd stage liquid injection line	       ligne d'injection de liquide 1er-2ème etage	    Zwischeneinspritzkeitung
21	  ʣʠʥʠʷ ʚʳʨʘʚʥʠʚʘʥʠʷ ʥʘ ʠʩʧʘʨʠʪʝʣʝ	              equalizer on evaporator	        ligne d'egalization sur l'evaporateur	     Druckausgleichsleitung
22	 ʢʣʘʧʘʥ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	              liquid injection valve	      vanne thermostatique injection de liquide	    Flüssigkeitseinspritzung
23	 ʪʝʨʤʦʙʘʣʣʦʥ ʢʣʘʧʘʥʘ ʩʠʩʪ. ʚʧʨ. ʞʠʜʢʦʩʪʠ           bulb of liquid injection valve 	        bulbe vanne thermostatique injection	     Fuhler Flüssigkeitseinspritzung
24	 ʨʝʩʠʚʝʨ	              liquid receiver	        réservoir du liquide	     Sammler
25	 ʠʩʧʘʨʠʪʝʣʴ	              evaporator	        evaporateur	     Verdampfer
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HEO

HEI

LO

LI

1	 ʚʩʘʩʳʚʘʶʱʠʡ ʟʘʧʦʨʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	            suction valve	 vanne d'aspiration	 Saugventil	
2	 ʧʘʪʨʫʙʦʢ  ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ	             suction manifold	 collecteur d'aspiration	 Saugverteiler	
3	 ʛʦʣ-ʢʘ ʙʣʦʢʘ ʮʠʣ-ʦʚ 1-ʡ ʩʪʫʧʝʥʠ ʩʞʘʪʠʷ ʢʦʤʧʨ   1st stage compressor head	 tête de culasse 1er etage	 Zylinderkopf 1. stufe
4	 ʢʦʣʣʝʢʪʦʨ 1-ʡ ʠ 2-ʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ ʩʞʘʪʠʷ       1st-2nd stage manifold	 collecteur 1er-2ème etage	 Verbindungsleitung 1.-2. stufe
5	 ʛʦʣ-ʢʘ ʙʣʦʢʘ ʮʠʣ-ʦʚ 2-ʡ ʩʪʫʧʝʥʠ ʩʞʘʪʠʷ ʢʦʤʧʨ    2nd stage compressor head	 tête de culasse 2ème etage	 Zylinderkopf 2. stufe
6	 ʥʘʛʥʝʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ʟʘʧʦʨʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	            discharge valve	 vanne de refoulement	 Druckventil
7	 ʣʠʥʠʷ ʩʞʘʪʠʷ 2-ʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ	             2nd stage compression line	 ligne 2ème etage	 2. stufe Druckleitung
8	 ʦʪʜʝʣʠʪʝʣʴ ʤʘʩʣʘ	             oil separator	 separateur d'huile	 Ölabscheider
9	 ʚʦʟʚʨʘʪ ʤʘʩʣʘ	             oil return	 retour d'huile	 Ölrückführung
10	  ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨ	            condenser	 condenseur	 Verflussiger
11	 ʬʠʣʴʪʨ-ʦʩʫʰʠʪʝʣʴ	            filter dryer	 filtre deshytrateur	 Trockner
12	 ʧʝʨʝʦʭʣʘʜʠʪʝʣʴ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	             liquid subcooler	 sous-refroidisseur de liquide	 Flussigkeitsunterkühler
13	 ʩʦʣʝʥʦʠʜʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	             solenoid valve	 vanne solénoid	 Magnetventil
14	 ʩʤʦʪʨʦʚʦʝ ʩʪʝʢʣʦ	             sight glass	 voyant	 Schauglas
15	  ʊʈɺ	             thermostatic expansion valve	 vanne thermostatique	 Thermostatisches Expansionventil
16	 ʪʝʨʤʦʙʘʣʣʦʥ ʊʈɺ	             thermostatic expansion valve bulb	 bulbe vanne thermostatique	 Fuhler Expansionventil
17	 ʦʪʜʝʣʠʪʝʣʴ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	             liquid separator	 separateur de liquide	 Flussigkeitsabscheider
18	 ʣʠʥʠʷ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ	             suction line	 ligne d'aspiration	 Saugleitung
19	 ʬʠʣʴʪʨ ʥʘ ʚʩʘʩʳʚʘʶʱʝʡ ʣʠʥʠʠ	             suction filter	 filtre d'aspiration	 Saugtrockner
20	 ʣʠʥʠʷ ʚʧʨ. ʞʠʜʢʦʩʪʠ 1-ʡ ʠ 2-ʦʡ ʩʪ. ʩʞʘʪʠʷ        1st-2nd stage liquid injection line	 ligne d'injection de liquide 1er-2ème etage	 Zwischeneinspritzkeitung
21	 ʣʠʥʠʷ ʚʳʨʘʚʥʠʚʘʥʠʷ ʥʘ ʠʩʧʘʨʠʪʝʣʝ	              equalizer on evaporator	 ligne d'egalization sur l'evaporateur	 Druckausgleichsleitung
22	 ʢʣʘʧʘʥ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	             liquid injection valve	 vanne thermostatique injection de liquide	 Flüssigkeitseinspritzung
23	 ʪʝʨʤʦʙʘʣʣʦʥ ʢʣʘʧʘʥʘ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ  bulb of liquid injection valve 	 bulbe vanne thermostatique injection	 Fuhler Flüssigkeitseinspritzung
24	  ʨʝʩʠʚʝʨ 	              liquid receiver	 réservoir du liquide	 Sammler
25	 ʠʩʧʘʨʠʪʝʣʴ	              evaporator	 evaporateur	 Verdampfer
26	 ʚʥʝʰʥʷʷ ʣʠʥʠʷ ʚʳʨʘʚʥʠʚʘʥʠʷ	               external equalizer	 égalisation extérieure de pression	 Äußerem Druckausgleich

HEI	 ʚʭʦʜ ʚ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢ	               heat exchanger inlet	 entrée du sous-refroidisseur de liquide	 Flussigkeitsunterkühlereingang
HEO	 ʚʳʭʦʜ ʠʟ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ	               heat exchanger outlet	 sortie du sous-refroidisseur de liquide	 Flussigkeitsunterkühlerausgang
LI	 ʚʭʦʜ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	               liquid inlet	 entrée du liquide	 Flüssigkeitseingang
LO	 ʚʳʭʦʜ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	               liquid outlet	 sortie du liquide	 Flüssigkeitsausgang
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50 Hz
FCAT05-06

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ
Compressor
Compresseur
Verdichter

ʂʦʤʧʣʝʢʪ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ 
ʞʠʜʢʦʩʪʠ

    Liquid subcooling kit Kit sous-refroidissement  
de liquide

Flussigkeitsunterkühler 
Kit

11	 ʬʠʣʴʪʨ-ʦʩʫʰʠʪʝʣʴ	                          filter dryer	 filtre deshytrateur	 Trockner
12	 ʧʝʨʝʦʭʣʘʜʠʪʝʣʴ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	                          liquid subcooler	 sous refroidisseur de liquide	 Flussigkeitsunterkühler
13	 ʩʦʣʝʥʦʠʜʥʳʡ ʚʝʥʪʠʣʴ	                          solenoid valve	 vanne solénoid	 Magnetventil
14	 ʩʤʦʪʨʦʚʦʝ ʩʪʝʢʣʦ	                          sight glass	 voyant	 Schauglas
22	 ʢʣʘʧʘʥ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	                         liquid injection valve	 vanne thermostatique injection de liquide	 Flüssigkeitseinspritzung
23	 ʪʝʨʤʦʙʘʣʣʦʥ ʢʣʘʧʘʥʘ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʧʨʳʩʢʘ ʞʠʜʢʦʩʪʠ         bulb of liquid injection valve 	bulbe vanne thermostatique injection	 Fuhler Flüssigkeitseinspritzung
 
HEI	 ʚʭʦʜ ʚ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢ	                          heat exchanger inlet	 entrée du sous-refroidisseur de liquide	 Flussigkeitsunterkühlereingang
HEO	 ʚʳʭʦʜ ʠʟ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ	                          heat exchanger outlet	 sortie du sous-refroidisseur de liquide	 Flussigkeitsunterkühlerausgang
LI	 ʚʭʦʜ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	                          liquid inlet	 entrée du liquide	 Flüssigkeitseingang
LO	 ʚʳʭʦʜ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	                          liquid outlet	 sortie du liquide	 Flüssigkeitsausgang

LI

HEI

HEO

12

22

23

14 13

11

	 Refrigerante R22	 Refrigerant R22	 Réfrigérant R22	 Kältemittel R22	

S	 5	 26	 16	 Y	 T00SK300110	 18 mm	 18 mm	 Ȩ ODS		

S	 7	 27	 19	 Y	 T00SK300110	 18 mm	 18 mm	 Ȩ ODS	 	
V	 10	 42	 29	 Y	 T00SK305010	 18 mm	 18 mm	 Ȩ ODS	

Z	 15	 60	 30	 Y	 T00SK310110	 18 mm	 18 mm	 ȩ ODS	

Z	 20	 72	 36	 Y	 T00SK310110	 18 mm	 18 mm	 ȩ ODS	

Z	 25	 84	 42	 Y	 T00SK310120	 18 mm	 18 mm	 ȩ ODS	

Z	 30	 102	 51	 Y	 T00SK310210	 18 mm	 18 mm	 ȩ ODS

	

	 Refrigerante R404a - R507	 Refrigerant R404a - R507	 Réfrigérant R404a - R507	 Kältemittel R404a - R507	

S	 5	 26	 16	 Y	 T00SK300210	 18 mm	 18 mm	 Ȩ ODS		

S	 7	 27	 19	 Y	 T00SK300220	 18 mm	 18 mm	 Ȩ ODS	

V	 10	 42	 29	 Y	 T00SK300230	 18 mm	 18 mm	 Ȩ ODS

Z	 15	 60	 30	 Y	 T00SK310125	 18 mm	 18 mm	 ȩ ODS	

Z	 20	 72	 36	 Y	 T00SK310130	 18 mm	 18 mm	 ȩ ODS	

Z	 25	 84	 42	 Y	 T00SK310130	 18 mm	 18 mm	 ȩ ODS	

Z	 30	 102	 51	 Y	 T00SK310135	 22 mm	 18 mm	 ȩ ODS		

		

LI

LO

ʂʦʤʧʣʝʢʪ ʧʝʨʝʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ  -  Subcooling kit  -  Kit pour sous-refroidissement  -  Flussigkeitsunterkühler Kit

	   ʄʦʜʝʣʴ	 ʇʨʠʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ
	 model	 connections
	 modèle	 connexions
	 Modell	 Anschlüsse
	
		  LI	 LO	 HEO
		  ɺʭʦʜ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	 ɺʳʭʦʜ ʞʠʜʢʦʩʪʠ	 ɺʳʭʦʜ ʠʟ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ
		  liquid inlet	 liquid outlet	 heat exchanger outlet
		  entrée du liquide	 sortie du liquide	 sortie du sous-refroidisseur de liquide
		  Flüssigkeitseingang	 Flüssigkeitsausgang	 Flussigkeitsunterkühlerausgang
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